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Kapnincora JI. JI.,
BUKNIA0AY Kagheopu IHO3eMHUX MO8

O0ecvkol HaulonabHOT AKA0eMIL XAPHUOBUX MeXHOJI021L]

CHUMBOJIIKA CAQY ¥V TBOPAX O. YAI?I{IBI[A TA POJIb
MOBHO-BUPAKAJIBHUX SACOBIB ¥ II S0BPAKEHHI

AHoTtanis. CTaTTIO NPUCBAYEHO PO3KPUTTIO CEMAHTHUKH
cuMBoiy caxy B TBopax O. Vaiinbaa. Posmisnaiorbes ditepa-
TypHI 1 Mi()oJIOTiYHI JKepena CUMBOJIKY AepeB 1 KBiTiB. Bu-
3HaYal0Thes (yHKLIT MOBHO-BUPaXKaIbHUX 3ac001B y peaiza-
i1 aBTOPCBHKOT'O 33yMy.

KarouoBi caoBa: cax, cumBon, meradopa, amiteparis,
CTHJIICTHYHA IHBEpCis.

Mocranoska npodaemu. Y 1870-1880-x pp. y (paniysbkii
JiTepaTypi BAHAK HOBHH LIMPOKHUIT HATIPSM — CHMBOI3M. Buiiiios-
1111 32 ME3K1 KpaiHu, BiH LIBHKO OXOMHB Yci cepy TBOpYOCTI — B
MY3HKH 10 JKHBOIIACY — i, Ha4e XBUJI, IPOHIIOB MO BCiii €BpOTI.
Ha py6esxi XIX — XX cT. cuMBOMII3M CTaB YHiBepCaTbHUM ABULLEM
Y €BponerchKiil KynsTypi. CTBEp/IKYBaNoCs, IO PeatbHICTh MOX-
Ha OCATaTH TIbKH IHTYITHBHO i €MOLIHHO 32 JOMOMOIOK0 CHMBO-
7B, a00 3HAKIB, SKi YMOBHO BHPAKAKOTh CYTh OYIb-SKHX pEatiil.

300pakeHHs 32 JOMOMOIOI0 CHMBOITY HE BTPATHIIO CBOET aKTy-
aNbHOCTI 1 B MUCTEITBI HAIIOTO Yacy. XapakTepHa prica CUMBOi3-
My — IIParHEHHS 70 HOBHX EKCTIEPUMEHTIB. Y Cy4acHil miteparypi
Pi3HI aBTOPH YaCTO MEPENAtOTh YnTady He OyKBalbHUI 00pas3, a me-
PEXMBAHHS, HACTPIH, eMOLIMHHIT CTaH 3a JOTOMOIOK OpHIiHab-
HEX MeTaop 1 aneropiit. Y 1poMy BiIHOTIEHH] CTAHOBUTB IHTEPEC
tBOpuicTs O. Yaiinbaa, ONHOTO 3 HAMACKPABIMX MPEICTaBHIKIB
CHMBOMTI3MY B €BPOTICHCHKIH KyIBTYpi, 4ii TBOPH I0CI BUKINKAIOTh
CYIePEUKH JIHTBICTIB 1 TiTEPaTypO3HABIIIB.

JlexonyBaHHA OKPEMHX OIMHMYHMX CHMBOJNIB Y TBOPax
0. VYaitmppa Oynmo mopymreHo B MMCEPTAIiHEX TOCITIHKEHHIX
pociiicernx dimonoris O.B. Kosanmsosoi ta A.O. IBmeoi. Onnax
15 TEMa HE CTala OCHOBHOK METOIO iX Mpallb, BUKOHAHUX HA CTH-
Ky Jiteparypo3HaBcTBa i dimocodii. [Ipote dimonoriunmii anami3
XYIOKHBOTO TEKCTy Tiepesdadae B3aeMOJiI0 JiTepaTypo3HaBIOTO
1 MHrBICTHYHOTO MAXOMIB 0 HBOTO.

Meroio crarri € anani3 cumoniku O. Yaiinpaa i crumicTiy-
HUX 3aC00iB, BUKOPUCTAHUX A ii 300pakeHHs. s JOCATHEHHS
METH JOCIIDKEHHS [I0CTaBIEH] TaK] 3aBIAHHS:

— BCTAHOBWTH 3HAYCHHS CHMBOJIB 1 MPOAHANIZYBATH iX POIb
y IIbOMY KOHTEKCTI;

— BUJUIATH B TEKCTi CTUNICTHYHI MPAHOMH 1 BU3HAYHTH iX
DyHKIIT;

— HaBECTH MPUKJIATH AHANOTIH B YKPAiHChKIH JTiTepaTypi.

MarepianoM Jis JIOCTIDKEHHS TOCITYKWIM TPO30BI TBOPH
0. Vaiinba KOpoTKOTO JKaHpY, HATKCAHI B Pi3Hi YacH, y SKHX Bi0-
Opasuacst cucTeMa HOro 0CHOBHHX CHMBOJIIB,

Buknan ocnoBHoro matepiasy. Uepes ycro TBOpUicTb aHTIIH-
CBHKOTO TMHCHbMEHHHKA MPOHIIOB CHMBOMIYHME 00pa3 KBiTydoro
Cajry, HANOBHEHMUIT PI3HUMHU KOHOTAI[SIMH 1 0araTor CeMaHTHYHOK)
3HAYUMICTIO.

Y iioro cTBOpEHHI aBTOp OMMPABCs Ha TPaIHLii CBITOBOI Ta aHT-
TificbKoi TiTeparypu. YABIEHHS MPO MpeKpacHuil HeOecHUH cap,
abo Eziem, B sikoMy movanacs ictopist BCboro mozcTsa, OepyThb CBiit
T0YATOK Y PaHHIX CePeIHbOBIYHUX TPaKTaTax i Oi0MiiiHUX TeKCTax.
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OcwmucrnenHst cagy SK CHMBONY i 00pasy Ayl JMIOTMHHA, MOKHA
3HaiiTi B kum3i [licwi [licens ComoMoHa Ta paHHBOT XPHCTHAHCHKOT
ixonorpadii. [liznime, 8 X VI ct., B. llexcmip, omipatoducs Ha cTa-
PO3ABITHUIT KOHTEKCT 1 JOTPUMYIOUHCH Tpaauuiil dinocodii Pere-
CaHCY, IOPIBHIOBAB €A1 13 JTIOMHOIO0, & KBITH 1 Oyp’sTHHU, SIKi pOCTYTh
B HBOMY — I3 CHMBOJIAMHU 4eCHOT a0o rpixis [1, ¢. 95].

Y XVII cr. Ha ocHOBI OIONIHHUX CHOKETIB AHTMIHCHKUH MOET
JI. MinbToH y noemi «Brpadennii pait» cTBOpUB imunivHui 00pa3
€/IEMCBKOTO TeH3aKy, Til BILTHBOM SIKOTO OpHTAHChKa apUCTOKpa-
Tifl MoYana po30MBaTH Caj B TIIHECEHOMY «MiTBTOHIBCHKOMY»
crumi. [linime npaBuna i 3Buyai cajiBHANTBA, MO YTBEPAUIACS
B KpaiHi, 3po0umn caj Maibke 000B’S3KOBMM aTpuOyTOM Hallio-
HabHOro mo0yty AHrmii [1, c. 96].

CepennboBiuHa dinocodcbka TyMKa, (IOPHCTHYHA CHMBOI-
ka B. lllekcmipa, moesis [l MibToHa BIUTHHYIM Ha MONANbIIHA
PO3BUTOK aHIikicbkoro cumBomiMy. Crimparounch Ha 0ibmiliHy
Meradopy ii aneropuusi obpasu moesii Binpomkenns, O. Yaiinb
B ka3 «The Selfish Giant» po3noBiB cBoto icTopiro Mo BTpayeHuit
1 3naiinennit Exem. Kaska BikpuBaeThcs OMMCOM BECHAHOTO Cajy,
HAIIOBHEHOTO TOJIOCAMHU AITEH 1 I3BIHKUM CIIIBOM IITaXiB.

3mo O 60nbLLOU Kpacusbill cad, U mpaga mam Obiia enends
u Maekas. M3 mpagvi mym u mam, cio6HO 36e30bl, Gbi2AA0bIBANI
BEHYUKU NPEKPACHHIX YBEMO8, A 0BEHAOYANb NEPCUKOBbIX de-
pesbes, Komopule pociu 8 IMoM cdoy, 8eCHOI NOKPLIBATICY Hedc-
HBLM JHCEMUYHCHO-PO30BLIM YBEMOM, @ OCEHbIO PUHOCUTU COUHbIE
n100vbl. Ha depegbsx cudenu nmuysl u nenu max ciaoko, 4mo oemu
Opocaau uepwl, umodsl nociywams ux nenue [2, c. 395].

Y 1upoMy ommci BioOpakeHi KaHOHH €CTETHKH 1 TeOMOTivHi
VABICHHS €noXH BipomkeH s, 3riHO 3 AKUMHU Caiii Malli MICTHTH
B co0i Bee, 1110 YMOBHO MOIVIO HarajyBaty 1po Enem — miozosi ze-
peBa, IPEKPacHi KBiTH, CIIBOYHX MTaxiB. Y 00rocmos’i ix ysaBismm
SIK 10CKOHAJTHH CBIT B3a€MHH JIIOMHA 3 IPHPO0I0, CUMBOJ Pato Ha
3emii [3, ¢. 21].

B anmificbkoMy TekcTi s 300pakeHHS BECHAHHX JEpeB
1 COMOKOTO CHiBY TTaXiB aBTOP BUKOPHCTOBYE MPHIHOM aiTeparli:
blossoms of pink and pearl, The birds Sat on the trees and Sang so
Sweetly [4,p. 41]. Kpacy KBiTiB MICEMEHHIK ITEpEIae MOPIBHAHHIM
iX 13 3ipKaMu, TIOCHITIOIOUH €TTETOM bequtiful 1 CTUTICTHYHOIO iH-
Bepcieio. over the grass stood beautiful flowers like stars [4, p. 41].

OmHax BT YaiIbAiBCHKOTO Cay TICHO TTOETHAHMIA i3 TIOBE-
JIHKOIO 1 XapaKTePOM TOIOBHOTO Tepos OTIOBiTaHHS. BeneTens oro-
POIIKYE CBOi BOMOTIHHS BHCOKOKO TOBCTOIO CTIiHOIO, i B HAX HACTAE
BiuHa 3uMa. [loKpuTi CHIroM epeBa 3acTUTaoTh Biff Xomoxy. Crina
CHMBOJTI3y€ BiIYYXKEHICTh BiJ HABKONMIIHBOTO XKHUTTA 1 JyXOBHY
1307111110 Ka3KOBOTO TepcoHaka. [Ipupona crae CriB3By4HOI HOT0
eMoIiifHOMy cTaHy. Ane 3 BIIPOIKEHHAM BHYTPIITHBOTO CBITY Be-
TIeTHA BiIpomKyeThes 1 mpupona. [Ticis moBepHeHHs 10 cafy mitei
y HbOMY 3HOBY 3’SIBIAIOTHCS KBITH 1 0KHMBAIOTH JiepeBa. Tomy 00-
pas cajry B IIbOMY TBOPI MOJKHA PO3TIIAAATH K CIOKETHY MeTadopy,
K TI03HAYA€ BHYTPINIHIN CTaH Ay Aiif0Boi 0cOOH B PO3MOBII.
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V ¢dinam ka3knm Yailnpa OMICYe HE3BUYAHE IEPEBO, TKE
PanToBO PO3KBITIO TOCEPET 3UMH «UYIOBHM OLTIM KONBOPOMY;
T[T HAM JIekaB MepTBUE Benmetens. Y mpoMy MicIi i 3aTydeH-
HS YBark YMTa4a aBTOp BHKOPUCTOBYE CTIINICTHYHY iHBEpCi0: [
the farthest corner of the garden was a tree quite covered with
lovely white blossom [4, c. 50]. Uymose nepeBo € 0i0miitHoi anro-
31€10 HA paHHE JIOTHEBE IBITIHHA Muraamo B [lamectui. 3ramka
PO KBITy4e MUTIANbHE AEPEBO MICTHTBCA B CTAPO3ABITHIN KHH3I
Exxnesiacta. Y 6ibmiifHOMY MpOYHTAHH] BOHO € CHMBOJIOM CTapo-
CTi, CHBHHH 1 CMEPTL; U 3aysement MUHOAIb, <...> U6O omxooum
Yenosex 8 BeyHblll 0OM C60l, U 20MOBbl OKPYHCUNL €20 HO Yiuye
nuakamswuyol (Exxm 12:5) [5, . 474].

B onosiganni «The Canterville Ghosty muCbMEHHHK 3HOBY
3BEPTAETHCS 710 CUMBOJIIKE MUTJIANTIO, JIE LIBITIHHSA JIPEBA CTAE 3Ha-
KOM TOrO, IO TOJIOBHUH NEPCOHAXK, 3MyUEHHI IPUBUJ, 3HANIIOB
Oaxanuii criokiii 1 Biunmii coH y caxy Cmepri. OcobmiBoro 3xaueH-
Hsl B OMHCI HAOYBAIOTh HA3BU POCIIHH.

Janexo-danexo, 3a cOCHOBBIM OOPOM.... ecimb ManeHbKull ¢ao.
Tpasa mam eycmas u evicokas, mam Oeneiom 36e30bl WUKYHIbL,
u 6cio Houb mam noem conoseil. On noem 00 pacceema, u Xo100Has
XPYCMATbHAA TYHA 2NAOUM C BbIUUHDI, A UCHOTUHCKOE HUC080E Je-
Deso npocmupaem ceou pyxu Hao cnsuumu [2, c. 253].

V cepeni Biku B bpuranii 3amicTb 0i0MiHHIX MaNbMOBUX Ti-
JIOK TPAJMIINHO BUKOPUCTOBYBAJIM TilKM TUCA, i OCTAHHIN JgHb
BENMKOTO TMOCTY Ha3WBalH «THCOBOIO Hefineroy. ThcoBe JepeBo,
sike Oy/10 OHMM 13 HEDAraThOX BIYHO3EIEHUX POCIIUH KpaiHH, ua-
CTO BUCAJPKYBANOCS OLMIs IIEPKOB SK CUMBOJ CMEPTI 1 BOCKPECIHHSL.
JlarnHcbka Ha3Ba jiepeBa fdxus MOXOMUTD Bl foxicum, 1O O3Ha-
yae «oTpyTay [6, c. 412]. JlepeBHa THCOBA OTPYTa BUKIUKAE 3Y-
MHUHKY JIMXaHHS, CepLs 1 cMepTh. [HIIa pociiHa, o 3ragyeThes
Yaiinbom, uukyta, B CrapomasHiit [penii Oyma 3acobom ctparu.
BBaxaerbes, mo Hactiid mukytn BumuB Cokpar. Takox B OTHOMY
3 enizoiB m'ecu «Mak0eT», IOBTOPIOIOYH CHMBOMIKY aHTHYHOCTI
i cepenuboBivus, B. llexcrip po3nosiae mpo 3iLIs 3 THCOBKX Ti-
JIOK 1 IUCTS IUKYTH, K BAPUIN TPH BiT6MIL.

B opuriHanbHOMY TEKCTi OTOBiaHHS 3a JIOTOMOTOK) TOBTOPY
nexcemu night O. Yaiinp1 dikcye yBary untaya Ha HIYHOMY TIpH-
CcMepKy, sikuM OyB oroBuTHii can Cmepri: nightingale sings all night
long. All night long he sings [4, c. 257]. g 300pakeHHs KapTu-
HY HOYI TAaKOXK BUKOPHCTOBYEThCS MeTahopa, B AKii KBITH [UKYTH
yIoniOHIOKThCA 10 OLTHX 3ipoK: great white stars of the hemlock.
SckpaBo cArOUmI MicAIb 300paKYEThCA eMiTeTaMH, BUIUICHIMI
amTepaiero JUid MOCHIEHHS excripecii: cold crystal moon. Taxum
urHoM, B onoBinanHi « The Canterville Ghost» B korueni cay a-
TOp BHCIOBHB i/Iel0 CMEPTi 3a JIOTIOMOTOI0 POCITHHHHX CHMBOJIIB
1 TIOETHYHOTO OTHCY HOYi.

HoBe xymokHe 3HAUEHHS 3HAXOAWTH ONMAC CAmy B Kasi
«The Nightingale and the Rose». Y mpomy omosinansi O. Yaitipg
BUKOPHCTOBYE CIOKET MEPCHACHKOI JNETeH/H: CONOBEH, mo0aduB-
ITH TIPEKPacHy KBITKY, MPUTHCHYB i IO Tpymeil, MOpaHMBCS K-
oM, 1 KpoB TiTaxa modapbysana Oini merocTkn TpostHN. OnHAK
B aHTIHCHKII JiTepaTypi CHMBOI COMOB’S 1 TPOSH/M HAOY/H iH-
moro 3micty. ¥ corerax lllekcmipa Tposuaa € MeTadhoporo ineanb-
HOT KpacH, KpacH, Hajl IKOI0 He BajHuii dac [7, ¢. 3, 56]. Y Bipmi
JI. Kirca «Ode to a Nightingale» comnoseii BriuB ieamizopanuii
00pa3 moeTa. AHajnoTiyHe TPAKTyBAHHSA MOXKHA 3HAHTH B HApH-
ci «Defence of poetry» y II. llenni, 1e MiCEMEHHNK 3a3Havac:
Tloam — 2mo conogetl, Komopuiil noém 60 mvMe, YCIaANCAAs c60é
00uHOYecmeo OusHbIMY 38yKamil, 1 B TakoMy 3HauenHi O. Yaiinb1
BIITBOPHB 1Iei CIMBOJT Y CBOEMY OTIOBiJIaHHI [§].

Cam st Como’st — 1€ CBIT, Jie 31 3BYKiB HOTO TICHI Ta 3 Kpo-
Bi HapomkyeThest Tposaaa. O0pa3 camy y it Kasii, K CTBEpIKYE
0.B. Koanboa, HaOyBae 3HAUCHHS MaiiCTEpHi XyIOKHIKA, B KA
ConoBei-ToeT CTBOPIOE A JOAEH TPEKpacHy KBITKY, IHAKIIE Ka-
KydH, CBii BUTBIp MucTenTBa [9, c. 143]. IMEHHUK «TPOSH/IA» BIKH-
BAETBCA 3 CIITETOM marvelous — 4y00sa, OUB0BUINICH.

O06pa3 eK30THYHOTO CaTy 3 TPAHATOBUMH IEPEBAMU BUMAIbO-
BYeThCs B 30ipHIKY Ka3ok mmia Ha3Boto «A House of Pomegranatesy.
V cydachnx BumanHAX TBOpiB O. Yailipaa 10 Ha3By MOMIITKOBO
nepexnageHo Ak «lpanatoBuii OyIMHOUOK». Ane B Ka3kax 30ipKu
TMHCEMEHHIK He 300paxye rpaHatosi Oymosu. CioBo house BKH-
TO MeTA()OPUIHO, TTiJI HUM MA€ThCs Ha yBasi reorpadiuxa o0nacts,
abo apear MOMMPEHHS TPAHATOBHX JAEPEB. 3aiiMAIOUNCh MepeKIa-
oM TBOpiB Yaitnba, K. UykoBcbkuil y cBoeMy ece 3ampornoHyBaB
Ha3By «[100 cenvio epanamosy, T Hero Buiiwio B 1911 p. ofHe
3 IIEPIIMX POCIHCHKUX BHJIaHb AHTMIHCHKOTO MUChbMEHHMKA, [ paHa-
TOBI JIepeBa 1 MIOK 3TaAyIOThCS B PI3HUX Ka3Kax 1[bOT0 30ipHIKa
SIK 0COOMHMBICTH HAI[IOHALHOTO KOJIOPUTY, 00 Jis OOBI/[aHb Bif0y-
BAEThCS B MIBJICHHUX 1 CXIJIHUX KpaiHaX, — HAPUKIA], B [criaHil, sk
y ka3ui «The Birthday of the Infantay. [TotpiOHo 3rajatu, mo Hassa
MicTa 1 minoi obmacri Icnanii, [panaju, yTBOPEHi Bijl HA3BH 1HOTO
JiepeBa, 1 HAMIBPO3KPHUTHIA TUTiJ rpaHata 300pakeHuil Ha ii repOi.
Onna 3 kazox 30ipku «The Birthday of the Infanta» mounnaerscs
3 JKUBOTCHOTO OMHCY KOPOTiBChKOTO cajy Ienanil.

Buicokue nonocamvle mioabnanvl HAGLIMANCKY CMOANU HA
CBOUX CMeONAX, CIOGHO OTUHHbIE UiepeHal COT0Aam, U GbI3bleaiole
cMompenu yepe3 2a3oH Ha posvl, 2060pA: « Crompuime, menepb Mbl
maxue dice nviuuHble, KK U 8vily. Anvle 0abOUKU ¢ 3010M010 NbLTb-
YOI0 HA KPBLIBIUKAX HAGEW ANl 10 ouepeoly 6ce Yaembl, ManeHbKue
Auepuybl GbINOIZATY U3 MPEWUH CIMEHbL U 2DENlC, HeOBUICHBIE,
8 APKOM COTHEUHOM C8ene; SPAHAMbL TONAIUCH O 3HOS, 0OHAdICAS
60U KpACHble, ucmexaroujue Kposoio cepoya. Jladice bredno-oicen-
Mble TUMOHbI, CECUILBABUILIECS 8 MAKOM U300UNLY ¢ ROTYUCTLIEE-
WX PetemoK U MPAyHbIX aprad, Kazaioch, oopent noo 4yoecHbiM
COTHEYHBIM C8eMOM 00lee HACHIUEHHDI OMMEHOK, 4 MASHOIUU
PACKpbLIU C80U DOTbUIUE WAPOODPA3HbIE YBEMbl, CIOHO BbIMO-
YeHHbIe U3 CIOHOBOI KOCHIU, U HANOWY 8030YX MANCETbIM CLAOKUM
apomamom [2, ¢. 315].

B ommci camy BimoOpakeHO MOXMypa MUIIHICTh iCTIAHCHKO-
T0 JBOpY. JIeKcHuHui P HA3B €K30THYHKX JEPEB Y TOETHAHHI
3 KOJBOPOBMMH TIPHKMETHUKAMH BiITBOPIOE OAPBUCTHI KONOPHT
niBieHHoi npupomu. Emitetn sweet heavy — eagckuti conookuii
TIEPENIAIOTh APOMAT POCITHH. 3a IOMOMOTO0 TIPHHOMY MOPiBHAHHS
0. Yaitna nepconidixye o6pa3 KBiTyunx TiombmaHis. Ix Burmsz
B OPHTIIHAIBHOMY TEKCTI TAKpecleHud amiteparieto. The tall
striped tulips stood strait up upon their stalks [4, c. 115] 1 mepe-
TA€ThCS TIPUCTIBHUKOM defiantly — 3yx6ano, deMoHCMpamusHo.
MenkaHi cajy BTLTIOIOTH TOPIOBUTICTE Ta i[€aT XOJOTHAX TPH-
JBOPHHX MaHep. ABTOPOM BiI3HAYEHI TTOTEMHLTI apKaIH, TPIIIIHE
B CTiHaX, HAmiB30TII pemitkd. Komip 3pinux rpaHaToBHX ILTONIB
MeTahOpuIHO YTOAIOHIOEThCS KOMbopy Kposi. Jlami 4mray fi3Ha-
€TBCA TIPO 3PYHHOBAHE CIMEITHE KUTTA KOPOJI, PO CMEPTh MOJIO-
7101 KOpOJIeBH, o OyTa oTpyeHa itoro oparom, mpo Ceaty [HKBI3H-
1i10 1 TIPO CTIANEHHS Ha 0araTTsX COTEHb «€pETHKiBY. Cal JOTIIHO
€ IPOTIOBKEHHSM MATIAT[OBOTO KUTTA | BUCTYTIAE SIK JIOKATTbHA MeTa-
opa 115 XapaKTePUCTHKH ICTIAHCHKHX MPH/IBOPHAX 3BHYATB.

V kasui «The Star-Child» nuceMeHHIKOM 300pakeHO Cajl 3710T0
YapIBHKKA: 32 CTIHO, 3AMIHEHOI0 BETUKUM SPAHAMOBUM 0ePesoM,
uBid yopui maku [2, ¢. 370]. CuMBOIIKa MAKOBHX KBITIB CXOIHTh
70 MihoNOTIYHUX YSBIEHb aHTHUHOI KyIbTypH: y CraponaBHboi
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['peii Max OyB 3HaKOM CHY, cMepTi 1 3a0yTTs. TakuM IHHOM, TTHCh-
MEHHHK XapaKTepH3ye KOPCTOKOTO YapiBHUKA 33 JOTIOMOTOI0 Xy-
JOKHBOT JIETAl B OIHCI HOTO Cajy.

V xasmi «The Fisherman and his Soul» arop 3ramye mpo cximmi
caym 3 Trombiianami. Ha Cxofi KBiTH TIONBIAHIB CTAMN CHMBOJIOM
OMHi€l 3 0CMAHCBKHUX IMHACTIH, fAKa TepeOyBana MpH BNafi; BOHH
BIITBOPIOBANHCA Y (peckax, penbedax i KepaMivHIX IIATKAX, SKi
npuKpacumn mepedynoBanuii ocManamu CtamOynm. CIoBO «TiONb-
TIaHy TOXOJUTH Bill TYPEIbKO-TIEPCHKOTO iilbend — HA3BW TKAHUHH,
Ka BUKOPHCTOBYBANAcA A1 TIopOaHiB.

Cao Ovin 0butbHO Opouaem 6000u. B Hem vl nocasicervl
MIOIbNAHbL, HOYHbIE Kpacasuiybl U cepebpucmbiil an03. Kak moukas
XPYCMATbHAS MPOCMUHKA, NOBUCIA 80 MRTUCHIOM 8030YXe CINPVIKA
onmana. W kunapucvl cmosau, mouno doeopeguiiie parxenvt. Ha
8emeax 00H020 Kunapuca pacnesan conoeeli [2, c. 356].

Hassricts BogoiiMu abo (oHTaHIB y cally € OCHOBHOK PH-
COH0 CXIIHOTO CTWI. BOHM 3aBkIM po3MillyBaucs Tak, 100
B Oy/Ib-SKOMY MicIli MOKHa OYIo 4yTH, SIK ITYMUTb Boja. Mycyib-
MaHH BBXAIOTh BOLY CBANICHHO0, OCKLTbKM BOHA 1a€ BCIM JKHTTS,
1 0e3 Hel paiicbkuit cajl HeMOKIMBHIA. OMUCYrOUH (POHTAH, 3 METOK)
BUIATH 10 JieTanb, O. YailibJ BUKOPUCTOBYE Bif[pasy Kilbka
CTUJTICTHYHKX 3ac00iB: HBEPCit0, MeTad)OpHUHE MOPIBHAHHA i eri-
tetu. Like a slim reed of crystal a fountain hung in the dusky air
[4, c. 187]. 3o0paskeHHs cajy NIepe/ia€ CXiiHy CK30TUKY KpaiHu.

Cap, sx (inococke PO3YMIHHS JHOICHKOTO XKHUTTA 1 HaBKO-
JUITHBOT JIHCHOCTI, B A € 1 CBITNI, 1 TEMHI CTOPOHH, 3raIy€ThCs
B Jicti-crioBini aropa «De Profundisy. O. Yaiinsy BBakas, 1o,
100 Mi3HATH KUTTS, TOTPIOHO CKYIUTYBATH BCi ITOAM 3 Ti cafy.

Tommo, Kkax ckazan o0Homy u3 Moux opysell, <...> umo mie
X0uemces omeedans 6cex 10006 o 6cex 0epegves cadd, Komopomy
UM — MUD, U MO ¢ IMOIL CMPACMbIO 8 Oylile 5 6bIX0XCY HABCHPe-
yy mupy. Takum 5 u eviwen 6 mup, max s u xeui. <...> A eceyero
0bpamuacs Kk 0epesbam motl CMoPoHbl cdod, KOmopas Ka3anach
301UMOt 3010MOM COTHYA, U OMEEPHYICA 0m Opy2oll CIMOPOHbI,
cmapascy usbexcams ee menell u cympaxa, —macas Ockap Yaiinpa
[2,c. 1153]

B ykpaiHChKiii niTeparypi Takok 4acTo 3yCTpIYa€ThCS OIHC
cajry i B CHMBOJIYHOMY 3HAYEHHI, 1 1K 0COOMIBICTh HAIIIOHATEHOTO
no0yty, Hanpukiaf, y T. llepuenxa it 1. Heuys-Jlepumpkoro. Ane-
ropito cajy BukoprctoyBaB B. Coctopa B cBOiii moe3ii uis cTBO-
penHst 00pa3y Ykpainu. Pi3HOMaHITHY CHMBOINIKY POCTHH MOXHA
3HaiiTH 1 y Bipmax O. Onecs, M. Bopoworo, I1. ®ummosnya.

Bucnoku. Ommcy B O. Yaiinbia BHKOHYIOTH (YHKIIIO Miepes-
OaueHHs Mojiii 1 pO3BUTKY clokety. [[nchbMeHHIK CTBOPIOE MO3ai-
HUI 00pa3 cajry, akIeHTYIOUN yBary Ha OKPEMHX XyHOXKHIX JeTa-
X, BiH mmpoko BUKOPHCTOBYE MeTaopH, MeTaOpHHIH EiTETH,
TIPUIOM TIOPiBHAHHS, CTHJTICTIYHY iHBEPCit0, aTiTepallito i mpuHoM
cuHecTe3il (KoMOIHaIii 30pOBHX, HIOXOBHX i 3BYKOBHX BiIUYTTIB).
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3a JacTOTHICTIO cajT — 1€ TMPOBIIHIA 00pa3 y TBOPYOCTI MICEMEH-
HUKA. Y KOXKHOMY TBOPI BiH 300paKeHHI 3 IHIUBITYaTi30BAHOO
KOHKPETHICTIO, & CHMBOJIUHI 00pa3d pi3HAX KBITiB 1 IepeB 30ara-
9yIOT i0r0 HoBIM 3MicToM. O. Yaitiis Oepe CHMBOMH 3 AHTHIHOT
Ta CXimHOi miTeparypu, OiOMiHHNX TekcTiB, pimocodii Perecamncy,
aHTIIHChKOT T0e3ii, MepepodIAIOr 1 MEPeoCMICTIOIYN IIHPOKO
BIJIOM Y CBITOBIH Ky/bTYpi CEOKETH # 00pa3u. 3aB/AKH CTUIICTHY-
Hiii dinirpanHiit 06pobui i aBTOpChKii (panTasii BiH mepeTBopioe ix
B OPUTIHANBHI TBOPH. TeMOI0 MOJANBIINX TOCTIMKEHb MOXE CTa-
TH OLTBII TIMOOKE BHBYEHHA aNfo3iil i peMiHICIeHILi Y TBOPUOCTI
TIHCHMEHHHKA.
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Kapnunckas JI. JI. CuMBoJbI B NpPOU3BEAEHUSIX
O. Yaiiabaa u posib BbIPa3uTeJbHBIX CPeICTB B HX H300pa-
JKeHUHU

Annoranus. CTaTtbs MOCBSIIEHA PACKPHITHIO CEMAHTHKU
cuMmBona cafa B mpounsseneHusx O. Yainpna. Paccmarpusa-
I0TCS JIUTEpaTypHble U MU(OIOrHUYeCKUe NCTOYHUKH CHMBO-
JIMKH IePeBbEB U 1IBETOB. OnpenensioTcs GyHKIUH S3bIKOBBIX
BBIPA3UTEIBHBIX CPEIICTB B PEaIM3aL[MN aBTOPCKOTO 3aMBICIIA.

KaioueBble ciioBa: can, cuMmBoi, MeTadopa, auiuTepa-
WS, CTHJIMCTHYECKas! HHBEPCHUSL.

Karpynska L. Symbols in the works of O. Wilde and the
role of expressive linguistic means in their depiction

Summary. The article is devoted to detrmine semantics
of the garden symbol in the works of O. Wilde. The literary
and mythological origins of the symbolism of trees and flowers
are analysed. The functions of linguistic expressive means in
realization of the author’s intention are defined.

Key words: garden, symbol, metaphor, alliteration, stylis-
tic inversion.




